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صفحة الغلاف

	لاستخدام العمادة فقط
	الكلية / الجهة:

	
	رقم المشروع
	

	
	مجال الكتاب
	اسم القسم :

	
	ملاحظات
	

	عنوان الكتاب المترجم باللغة العربية:
عنوان الكتاب المترجم بلغته الأصلية :

	اسم الناشر: 
هل تم بالفعل الحصول على موافقة الناشر:       نعم                        لا                             

	نوع الكتاب المراد ترجمته:      مقرر جامعي         مرجع علمي                ثقافي ومعرفي 

	اسم المؤلف/المؤلفون بلغة الكتاب الأصلية: 


	تاريخ بدء المشروع :

              هـ

               م
	مدة المشروع المقترحة :
 
	المبلغ الإجمالي المطلوب : 

	الجنسية
	اسم الجهة التي يعمل بها المترجم (القسم / الكلية)
	اللقب العلمي
	اسماء المترجمون (الاسم كاملاً) :

	
	
	
	المترجم الرئيس :



	
	
	
	مترجم مشارك :



	
	
	
	مترجم مشارك :



	
	
	
	مترجم مشارك :



	
	
	
	مترجم مشارك: ( بدون مكافأة)



	
توقيع المترجم الرئيس
توقيع عميد الكلية





* ملاحظة هامة : من الضروري تقديم ما يفيد موافقة الناشر على ترجمة الكتاب.

                 : يجب إرفاق نسخة من الكتاب المراد ترجمته.
ملخص الكتاب المترجم ( عربي )
	1- عنوان الكتاب المترجم:

	2- البيانات الخاصة بالكتاب المترجم :

    اسم المؤلف/المؤلفون: 
    اسم الناشر:                                                مكان النشر:         
    رقم الطبعة:                                               تاريخ النشر:

	3 – المترجم الرئيس:
4- اسم الكلية/الجهة:
5- اسم القسم:

	الملخص
( لا يزيد عن 200 كلمة )


TRANSLATED BOOK SUMMARY (English)
	1. Translated Book Title: 

	2- Translated Book Data:

     Author(s) Name:
     Publisher Name:                                               Publication Place:                         

     Edition Number:                                               Publication Date


	3- Principal Translator:
4- Name of the College / Affiliation:
5- Name of the Department: 



	SUMMARY 

(Not more than 200 words)





يجب أن يحتوي مشروع ترجمة الكتاب على العناصر التالية :

1 - صفحة الغلاف.
2 - قائمة المحتويات.

3 - ملخص الكتاب (عربي). (لا يزيد عن 200 كلمة)
4 - ملخص الكتاب (إنجليزي). (لا يزيد عن 200 كلمة)
5 - أهمية الكتاب:
· المبررات الواضحة لاختيار الكتاب المراد ترجمته.
· مدى حداثة مواضيع الكتاب. 
6 - أهداف وغايات ترجمة الكتاب المقترح:

· تكتب أهداف وغايات ترجمة الكتاب بشكل واضح ومختصر.
· في حالة كون الكتاب يستخدم لمقرر جامعي، يكتب اسم المقرر والقسم والكلية الذي يمكن إستخدامه فيه. 
· في حالة كون الكتاب يستخدم كمرجع علمي ، وضح مدى مساهمة الكتاب في تغطية ثغرات مفقودة في الكتب العربية.
· في حالة كون الكتاب يستخدم كمرجع ثقافي ومعرفي، وضح مدى مساهمة الكتاب في تثقيف وتنمية وتبسيط المعرفة لدى المجتمع.  
7 - خطة تنفيذ ترجمة الكتاب :

· توضيح العلاقة  بين خلفية المترجم الأكاديمية والبحثية وموضوع الكتاب المترجم.
· توضيح دور كل مترجم لإنجاز ترجمة الكتاب بنجاح وتحديد مهامة.

8 - الجدول الزمني : تعبئة نموذج الجدول الزمني لتنفيذ ترجمة الكتاب.

9 - كتب أخرى منشورة مشابهة للكتاب المراد ترجمته :

· أذكر أسم الكتاب ، المؤلفين ، دار النشر ، سنة النشر.
10 - السيرة الذاتية للمترجمون:

· معلومات شخصية: (الاسم وتاريخ الميلاد والعنوان الحالي والهاتف).

· ملخص عن الخبرة والإنجازات العلمية ذات العلاقة بمشروع الكتاب المترجم.

· المؤلفات والبحوث المنشورة.

11 - ميزانية المشروع
· ميزانية تفصيلية مع تعبئة نموذج ميزانية مشروع ترجمة كتاب .
12 - مبررات الميزانية المقترحة:
· تعبئة النموذج المعد لذلك.
13 - إقتراح خمس أسماء لمحكمين ذو خلفية أكاديمية وبحثية بموضوع الكتاب المترجم
·  معلومات المحكم: (الأسم ، المرتبة العلمية ، العنوان ، البريد الإلكتروني ، هاتف ، فاكس)
*  ملاحظة : تسهيلاً على المؤلف يمكن تحميل النماذج من موقع العمادة على الإنترنت. 

الجدول الزمني لتنفيذ ترجمة الكتاب
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ميزانية مشروع ترجمة كتاب
	المبلغ المعدل
	المبلغ المقترح
	مدة المشروع 

	
	
	(أ) المترجمون

	
	
	1 - المترجم الرئيس  :  

	
	
	2 - المترجم المشارك  : 

	
	
	3 - المترجم المشارك  : 

	
	
	4 - المترجم المشارك  : 

	
	
	إجمالي البند   أ

	(ب)  المساعدون

	
	
	1- الفنيون

	
	
	2- المهنيون

	
	
	إجمالي البند   ب

	(ج) بنود أخرى

	
	
	1 - خدمات الكمبيوتر

	
	
	2 – المستشار (محرر)

	
	
	4 - الأجهزة 

	
	
	إجمالي البند   ج

	
	
	إجمالي ميزانية المشروع (أ + ب + ج)

	 (فقط  

	     المترجم الرئيس                                                توقيع المترجم الرئيس
                           


مبررات الميزانية المقترحة
قم بتبرير الميزانية المطلوبة لكل بند
	المبررات
	البند

	
	البند   أ


	
	البند   ب

	
	البند   ج



نموذج مشروع ترجمة كتاب*





عناصر مقترح مشروع ترجمة كتاب















































1/7

